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n,awcze, odnoszące się do tego rozdziału, hędą sto­
sowane dó p-ociągów, o których mowa w artykule 
l . niniejszej konwencji dodatkowej. 

Artykuł 4. 

Niniejsza konwencja dodatkowa hędzlie ratyfi­
kowana możliwie prędko. Dokumenty ratyfikacyjne 
:ZOlStaną wymienione w Warszaw.ie. Konwencja do­
datkowa w.ejdzie w życie piętnastego dnia po dniu 
wymiany dokumentów ratyfikacyjnych. 

Na dowód czego Pełnomocnky podpisali tę 
konwencję dodatkową i opatrzyli ją swojemi pieczę­
ciami. 

Sporządzono w Berlinie, dnia 13 lutego 1933 r. 
W języku francuskim w trzech równohrzmiących 
egzemplarzadl. P,olska otrzyma dwa egzemplarze, 
a Niemcy jeden egzemplarz. Polska do,ręc.zy jed.en 
z tych dwóch egz,emplarzy Wolnemu Miastu Gdań­
skowi. 

(-) Fr. Moskwa (-) Eckardt 
(-) Scholz 

Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją do·-
' datkową, umaliśmy ją i uznajemy za .słusżną zarów­
no' w całości, j.ak i każde z postanowień w niej za­
wartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowa­
na i poŁwierdzonai przyrzekamy, że hę·dzie niez­
mienoie zachowywana. 

Na dowód 'Cz;'egowydaliśmy Akt nińiejszy, op.a­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

:W .Warszawie, dnia 6 stycznia 1934 r . 

. f-l r: Mościcki 
Prezes Rady Ministrów 

f-l J. Jędrzejewicz 

Minister Spraw Zagranicznych 
f-) Beck 

cationrelatifs a ce chapHre ,s'appliquer·ont aux 
tr.ain:s dont il est question dans 1'.arlicle 1 de la: pre­
sente Convention supplementake. 

Article 4. 

La pr.esente Conv.ention supplementaire sera 
ratiHee le plus tot possihle. Les i:nstruments . de ra­
tification . semnt echanges a Varsovie. La Cooven­
lion suprplementaire entrera en vigueur le qumzieme 
jou,r apres la date de l'echange des instruments de 
ratific.a Hon. 

En foide quoi, . les Plenipotentiaires ont signe 
cette Convention supplementai,re et ront revetue de 
leurs sceaux. 

Fait a Berlin, le 13 fevrier 1933 en langue fran­
c;:aise, en teois exemplaires .authentiques. La Pologne 
en recevra deux exemplaires et l'Allemagne ' UD 

exemplaire. La Pologne remettra un de ces deux 
exemplaires a La ViUe Libre de Dantzig. 

(-l Fr. Moskwa (-) Eckardt 
(-) Scholz 

Apres avoir vu et examine ladite ConvenHon: 
supplementaire, Nous l'avons ,approuvee et approu­
vons en toutes et chacune des dispositions qui y 'Sont 
contenuesj cleclamns qu'elle es! ·acceptee, ratiIiee et 
confirmee et promettons qu'elle Sera inviolahlement 
observee. 

En fol de Quoi, Nousavons delivre les pie-c 
sentes Lettres, revetues du Sc·eau de la Republique~ 

A Varsovie, le 6 j,anvier 1934. 

f-) I. Mościcki 

Le'. President du ConseiI des MinisŁres: 
(-:-) J. Jędrzejewicz 

Le Ministre des Affaires Etrangeres 
{-l Beck 

517. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 27 czerwca 1934 r . 
. . 

w ,pra"ie wymiaBY, dokuGleJltów ratyłikacyjnychkonwencji dodatkowej między Polską a Niemcpmi. 
podpisaDe; w Berluu.e da. U łute~o 1933 r., dotyczącej uregulo.wa.nia transportów wojskowych, przewi­
dzianych w artykule 109, ustęp 1, zdanie 2 konwencji między Polską i Niemcami w sprawie wolności 
tranzytu między Prusami W.schodDiemi a resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykąnapiu art. 4 konwencji dodatkowej między Polską 
a Niemcami, podpisanej w Berlinie dn. 13 lutego 1933 r. dotyczącej uregulowania transportów wojskowych, 
przewidzianych w artykule 109, ustęp 1, zdanie 2 konwencji między Polską i Niemcami w sprawie wolności 
tranz;ytu międ~y Prusami Wschodniemi a resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r. 
(Oz;, U. R. P. z 1922 r. Nr. 61 poz. 549), dokumenty ratyfikacyjne powyższej konwencji dodatkowej wy­
mienione zostały w Warszawie dnia 27 czerwca 1934 r. 

~1inister Spraw Zagranicznych: Beck 


